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Abstract  

The main objective of this qualitative study is to identify 

the epic major grammatical elements in Malaysia’s ‘Atti 

poo’ epic. On top of that, this study explains the epic 

grammatical elements prevalent in ‘Atti poo’. A 

descriptive approach has been utilized using books and 

research articles suitable for library research. All 

information has been analyzed based on the objective of 

the study. The research data has been classified according 

to the purpose of the study, and textual analysis has been 

applied. The results reveal the discovery of 10 essential 

epic grammatical elements that categorise ‘Atti Poo’ as a Perungapiyam. 
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முன்னுரை 

காப்ெியம் என்ற பசால்லுக்கு முன்பு அந்த வரக இேக்கியத்ரதப் பொருள் 

பதாடர்நிரேச் பசய்யுள் என்லற குறித்துள்ளனர் (Gurumoorthy, 2021). காப்ெிய 

வைோறு கி. ெி இைாண்டாம் நூற்றாண்டில் தமிழகத்தில் பதாடங்கி வளர்ந்துள்ளது 

(Narayana, 2019). காப்ெியம் என்றால் என்ன? காப்ெியம் என்ெது இேக்கே 

மைபுகரளக் காத்து எழுதப்ெடும் கவிரத இேக்கிய வடிவங்களில் ஒன்றாகும். இரதப் 

பெருங்காப்ெியம், சிறுகாப்ெியம் என இைண்டு வரகயாகப் ெிாிக்கப்ெட்டுள்ளது. 

பெருங்காப்ெியம், அறம், பொருள், இன்ெம், வீடு என்ெரவலயாடு ஈடு இரேயில்ோத் 

தரேவரனயும் தரேவிரயயும் பகாண்டு இயற்றெடுவது. லமற்குறிப்ெிட்ட நான்கு 

பொருரளயும் குறிப்ெிடாமல் சிே பொருள் மட்டும் எடுத்துரைப்ெது 

சிறுக்காப்ெியமாகும்.  
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இத்தரகய காப்ெிய இேக்கியமானது, மலேசியாவில் தமிழ்க்கவிரதயான மைபு 

கவிரத 1863ஆம் ஆண்டுத் பதாடங்கி வளர்ந்த ென்னிைண்டு காேக் கட்டங்களில் 

ெேைால் இயற்றப்ெட்டுள்ளது (Samikkanu Jabamoney & Rajantheran, 2020). 

மலேசியாவில் தமிழ்ப் பெருங்காப்ெிய அடிப்ெரடயில் மலேசியக் காப்ெியங்கள் 

எழுதப்ெட்டுள்ளதா? என்ெரத ஆைாய்வதுதான் இக்கட்டுரையின் லநாக்கமாகும். 

 

ஆய்வு பநறிமுரற 

இவ்வாய்வு ெண்புசார் அணுகுமுரறயில் வடிவரமக்கப்ெட்டுள்ளது. இவ்வாய்வில் 

நூோய்வு அணுகுமுரற ரகயாளப்ெட்டுள்ளது. நூோய்வில் ஆய்வுக்குத் பதாடர்புரடய 

ஆய்லவடுகள், புத்தகங்கள், ஆய்வுக் கட்டுரைகள் ஆகியரவ லதர்ந்பதடுக்கப்ெட்டு 

விளக்கமுரற அணுகுமுரறயில் தைவுகள் லசகாிக்கப்ெட்டன.  

 

தண்டியேங்காைத்தில் காப்ெிய இேக்கேம் 

கி.ெி 12ஆம் நூற்றாண்டில் எழுதப்ெட்ட ‘தண்டியேங்காைம்’ நூல்தான் காப்ெிய 

இேக்கேத்ரத வகுத்துள்ளது. சான்றாக,  

“பெருங்காப் ெியநிரே லெசுங் காரே  

வாழ்த்து வேக்கம் வருபொரு ளிவற்றிபனான்  

லறற்புரடத் தாகி முன்வை வியன்று  

நாற்பொருள் ெயக்கு நரடபநறித் தாகித்  

தன்னிக ாில்ோத் தரேரன யுரடத்தாய் 

...  

கற்லறார் புரனயும் பெற்றிய பதன்ெ” 

     (தண்டியேங்காைம், பொதுவேியியல், நூற்ொ 8-அவற்றுள், பெருங்)  

என முடியும் தண்டியேங்காை நூற்ொவில் காப்ெிய இேக்கேத்ரதக் கூறுகிறது. 

வாழ்த்துதல், பதய்வத்ரத வேங்குதல், வருபொருள் உரைத்தல் என்ற மூன்றில் 

ஒன்றிரனத் பதாடக்கத்தில் பெற்று வரும் அல்ேது அவற்றுள் இைண்லடா மூன்லறா 

பெற்றுக் காப்ெியம் பதாடங்குதல்; அறம், பொருள், இன்ெம், வீடு ஆகிய 



நாற்பொருரளப் ெயனாகத் தருவதாக அரமத்தல்; தன்னிகர் இல்ோத தன்ரம 

உரடயவரனக் காப்ெியத் தரேவனாகக் பகாண்டிருத்தல்; மரே, கடல், நாடு, நகர், 

ஆறு ெருவங்கள், கதிைவன் லதாற்றம், சந்திைனின் லதாற்றம் ஆகியவற்ரறப் ெற்றிய 

வருரேரனகரளக் பகாண்டிருத்தல்; திருமேம் புாிதல், முடிசூடல், லசாரேயில் 

இன்புறுதல், நீர் விரளயாடல், மதுவுண்டு களித்தல், மக்கரளப் பெற்பறடுத்தல், ஊடல் 

பகாள்ளுதலும் புேர்ச்சியில் மகிழ்தல் முதலிய நிகழ்வுகரளக் பகாண்டிருத்தல்; 

அரமச்சர்களுடன் ஆலோசரன பசய்தல், தூது பசல்ேல், லொர் லமற்பகாண்டு 

பசல்லுதல், லொர் நிகழ்ச்சி, பவற்றிப் பெறுதல் லொன்ற நிகழ்வுகளும் இடம்பெறுதல்; 

சந்தி எனப்ெடும் கரதப்லொக்கு, கரதத் பதாடக்கம், வளர்ச்சி, விரளவு, முடிவு என்ற 

வாிரசப்ெடி அரமந்திருத்தல்; அரமப்பு முரறயில் பெருங்காப்ெியம் உட் 

ெிாிவுகளுக்குச் சருக்கம், இேம்ெகம், ொிச்லசதம், காரத, ெடேம், காண்டம் என்ற 

பெயர்களில் ஒன்ரறப் பெற்றிருத்தல்; பெருங்காப்ெியம் எண்வரகச் சுரவயும், 

பமய்ப்ொட்டுக் குறிப்புகளும் லகட்லொர் விரும்பும் வண்ேம் அரமக்கப்ெட்டிருத்தல்; 

கற்றறிந்த புேவைால் புரனயப்ெட்டதாக இருத்தல் என ஆகிய ெத்துக் கூறுகளும் 

காப்ெிய இேக்கேத்திற்கு வரையறுக்கப்ெட்டுள்ளது. இந்தப் ெத்துக் கூறுகரளயும் 

பெற்றிருக்கும் காப்ெியத்ரதப் ‘பெருங்காப்ெியம்’ என்றும் ஒரு சிே கூறு விடுெட்ட 

காப்ெியத்ரதச் ‘சிறுகாப்ெியம்’ என்று வகுத்துள்ளனர்.  

 

‘அத்திப் பூ’ காப்ெியம் 

மலேசியத் தமிழ் காப்ெியங்களில் அத்திப்பூ எனும் காப்ெியம் கவிஞர் இைா. ொண்டியன் 

அவர்களால் எழுதப்ெட்டது ஆகும் (Samikkanu Jabamoney & Rajantheran, 2020).  

இக்காப்ெியம் 1990ஆம் ஆண்டு பவளியிடப்ெட்டுள்ளது. இந்நூரே ெினாங்கில் உள்ள 

பசந்தமிழ்க் கோ நிரேயம் பவளியீடு பசய்துள்ளது. இக்காப்ெியம் மைபு வழுவாமல் 4 

காண்டம், 55 ெடேம், ஏறத்தாழ 2000 ொடரேக் பகாண்டு அரமக்கப்ெட்டுள்ளது. 



லமலும், இந்தக் காப்ெியம் விருத்தப் ொ, அகவல், தைவு பகாச்சகம், தாழிரச, கலித்துரற 

எனப் ொ வரகயினால் சந்த நயத்லதாடும் ஓரச நயத்லதாடும் எழுதப்ெட்டுள்ளது 

(Pandiyan, 1990).   அத்திப் பூ காப்ெியம் இனலவறுொட்ரட அழித்தல் என்ெரதலய 

முக்கிய லநாக்கமாக ரவத்துப் ெரடக்கப்ெட்டுள்ளது. இரதத் தவிர்த்து, மனிதப் 

புறக்கேிப்ரெ நீக்குதல், சமத்துவத்ரத வளர்த்தல், நட்ரெ வாழ்த்துதல், கயரமரயக் 

கரளதல் லொன்றவற்ரறயும் சிறப்பு லநாக்கமாக ரவத்து எழுதப்ெட்டுள்ளது.  

 

‘அத்திப் பூ’ காப்ெியத்தில் பெருங்காப்ெிய இேக்கேம் 

தண்டியாேங்காைப் பெருங்காப்ெிய இேக்கே அடிப்ெரடயில் இக்காப்ெியம் 

பெருங்காப்ெியத்திற்கு உாிய அரனத்துக் கூறுகரளயும் பகாண்டு 

இயற்றப்ெட்டுள்ளதா என்ெரத ஆைாய்வலத இப்ெகுதியின் லநாக்கம்.  

வாழ்த்துதல், பதய்வத்ரத வேங்குதல், வருபொருள் உரைத்தல் என்ற மூன்றில் 

ஒன்றிரனத் பதாடக்கத்தில் பெற்று வரும் அல்ேது அவற்றுள் இைண்லடா மூன்லறா 

பெற்றுக் காப்ெியம் பதாடங்க லவண்டும்.  

 

‘அத்திப் பூ’ காப்ெியம் பதய்வத்ரத  வேங்கித் பதாடங்கப்ெட்டுள்ளது. முருகர் 

வேக்கம், கரேமகள் துதி, சிவன் வேக்கம், சக்தி வேக்கம், திருமால் துதி, திருமகள் 

துதி, ொண்டி முனிஐயா துதி, பெரும்ொேன் துதி, கருமாாி துதி என ஒன்ெது பதய்வத்ரத 

வேங்கி இக்காப்ெியம் பதாடங்கப்ெட்டுள்ளது. எடுத்துக்காட்டாக,  

         முருகர் வேக்கம் 

“நிரனந்துளங் கசிந்லத யுன்றன் 

நீள்கழல் ெேிவார் தம்ரம  

நிரனந்தருள் பசய்து காக்கும்  

லநர்த்தியாய் நிரறவார் பசந்லதன்  

நரனபயழில் அேங்கல் பூணும்  

நற்றவ முருக லவலள! 

இரேந்திரு கைங்கு வித்லதன்  

இன்ெலம லொற்றி! லொற்றி!”   



 

என்ற முருக பதய்வத்ரத முதலில் வேங்கி இந்த அத்திப் பூ காப்ெியம் 

பதாடங்கியுள்ளது. ஆக, தண்டியேங்காைத்தின் பெருங்காப்ெியத்தின் முதல் கூறு 

இக்காப்ெியத்தில் இடம்பெற்றுள்ளது. 

 

அறம், பொருள், இன்ெம், வீடு ஆகிய நாற்பொருரளப் ெயனாகத் தருவதாக அரமய 

லவண்டும்.  

‘அத்திப் பூ’ காப்ெியத்தில் மருதநாட்டு மன்னன் மாை வர்மன் வாயிோக அறம் 

உேர்த்தப்ெட்டுள்ளது. அதாவது, தனது மகளிரன அைவம் தீண்டிய ெிறகு காப்ொற்றிய 

அமுதரன பசய்ந் நன்றிலயாடு அறிந்து நிரனக்கின்றான். சான்றாக,  

“...நன்றிரனச் பசய்தாய் எங்கள்  

நங்ரகயின் உயிரைக் காத்தாய்  

உன்றரன எங்கள் உள்ளம்  

ஒருலொதும் மறவா துண்ரம  

என்றுபமம் பநஞ்சத் துள்லள  

 இடமுனக் குண்படன் ொலை!” 

          (மேர்ச்சிக் காண்டம்(1) – நன்றி உரைத்தெடேம்(7) – ொ. 12) 

 

இப்ொடலில் பசய்த நன்றிரய எண்ேி ொர்க்கும் அறங் கூற்று பவளிப்ெடுகின்றது. 

இதுமட்டுமில்ோமல், இக்காப்ெியத்தில் மன்னன் மக்கட்லெறு பெறுதல், இறுதியில் 

மன்னன் துறவு பசல்லுதல், ஒழுக்கமுரடரம, புகழ், கூடாபவாழுக்கம் லொன்ற ெே 

இடத்தில் அறம் பவளிப்ெட்டுள்ளது. 

அடுத்து, இக்காப்ெியத்தில் பொருளும் கூறப்ெட்டுள்ளது. எடுத்துக்காட்டாக,  

“இனபவறியால் ெேத்திமிைால் ஆட்சிப் லொரத  

  ஏறியதால் ெிறர்துன்ெம் எண்ேி டாமல்  

மனபவறியால் அடிரமகள்என் ஆரே லகட்டு  

  வேங்குதற்குப் ெிறந்தவர்கள் எனும்ம தற்ொல்  

சினவிாிய னாய்அரேந்லத னல்ோ லுண்ரம  



  பதளிகின்ற திறன்பெற்லற னில்ரே பயன்றன் 

அேங்கவரளக் காதலித்தான் என்று பசால்லி  

  அவர்களுக்குச் பசய்ததுயர் என்ன பசால்லவன்   

       (மறுமேர்ச்சிக் காண்டம்(4) – திருமேப் ெடேம்(12) – ொ. 120)  

 

என்ற ொடலின் வழி அைசியலில் பகாடுங்லகான்ரமரய எடுத்துரைக்கின்றது. மாை 

வர்மன் இனப் ொகுொட்டால் காப்ெியத் தரேவனான அமுதனுக்கும் அவரனச் 

சார்ந்தவருக்கும் நாட்டு மக்களுக்கும் தீங்கு விரளவித்துக் பகாடிய அைசாட்சிரயச் 

பசய்தது இதன் வழி அறிய முடிகின்றது. 

பதாடர்ந்து, ‘அத்திப் பூ’ காப்ெியத்தில் இன்ெமும் இயம்ெப்ெட்டுள்ளது. காட்டாக,  

“என்றவண் இரேந்தி ருக்கு  

 பமழில்மே மக்கள் லகாேம்  

கண்டவர் உள்ள வானில்  

 கற்ெரன உடுக்கள் லதான்ற  

திண்டிைல் வாகு மிக்க  

திருமிகு நாட்டு லவந்தர்  

பகாண்டுவந் திருக்கும் தங்கள்  

 ொிசுகள் குவித்தார் மாலதா!” 

            (மறுமேர்ச்சிக் காண்டம்(4) – திருமேப் ெடேம்(12) – ொ. 79) 

 

என்ற ொடல் காப்ெியத் தரேவன் அமுதனின் மற்றும் ஆனந்தியின் திருமேக் 

லகாேத்ரத விவாிக்கின்றது. அமுதன் மன்னாின் மகளான ஆனந்திரயக் காதலித்து 

இறுதியில் திருமேம் புாிந்து இல்ேற வாழ்வில் இன்புற்று இரேகின்றரத இப்ொடல் 

உேர்த்துகிறது.  

 அத்திப் பூ காப்ெியத்தில் வீடு எனும் நான்காவது பொருளும் இடம்பெற்றுள்ளது. 

சான்றாக,  

“மருதத்துப் பெருமன்னன் முடிது றந்து  

 மாசற்ற நல்ேடியார் வடிவு பகாள்ள  

மறுவற்ற பொிலயார்கள் அவன்சி றப்ரெ  

 மகவுப்பெறப் லொம்மகரள வாழ்த்து வார்லொல்..” 

           (மறுமேர்ச்சிக் காண்டம்(4) – திருமேப் ெடேம்(12) – ொ. 138) 



 

என்று ொடல் அரமகிறது. இப்ொடலின் வழி இறுதியாக மாை வர்மன் அரனத்துச் 

சுகங்கரளயும் துறந்து மாசில்ோத இரறவன் அடிரயத் லதடிச் பசல்வரதக் குறிக்கிறது. 

ஆகலவ, இந்தக் காப்ெியத்தில் அறம், பொருள், இன்ெம், வீடு ஆகிய நாற்பொருளும் 

பவளிப்ெட்டுள்ளது. 

 

தன்னிகர் இல்ோத தன்ரம உரடயவரனக் காப்ெியத் தரேவனாகக் பகாண்டிருத்தல் 

லவண்டும்.  

இத்தரகய தன்ரமயுரடய தரேவனாக அமுதரன இக்காப்ெியம் பகாண்டிருக்கிறது. 

அமுதன் மருத்துவக் குடியில் ெிறந்து, வீைமும் விலவகமும் உரடயவனாய்க் 

காப்ெியத்தில் காட்டப்ெட்டுள்ளது. உதாைேமாக,  

“எவபைன்ரனப் ெழித்தாலும் கவலேன் ொாில்  

 என்நாடும் என்னைசும் வாழ்க பவன்லற  

நவலோகப் பொரறச்பசல்வன் அமுதன், பகாண்ட  

 நஞ்சதரனத் தன்பெயைாய் ெருகி ஓய்ந்தான்  

        (சூழ்ச்சிக் காண்டம்(2) -  தங்ரக உயிர்மீட்ட ெடேம்(4) – ொ. 8) 

இப்ொடலின் வழி மன்னன் மகரள உளமாை காதலிக்கும் ஆனந்திரயக் ரகவிட 

மாட்லடன் என்று வாய்ரமயினால் உயிரை விடத்தயாைாகிறான்.  அடுத்து,  

“எப்ெடி ெிரழத்லதன் என்ரன  

 ஈங்பகவர் ெிரழக்க ரவத்தார்  

பசப்ெடி வித்ரத ஒக்கும்  

 பசயலிரன யாவர் பசய்தார்  

தப்ெடி ெதியா பவன்லமற்  

 சாற்றுவீண் களங்கம் லமவ 

இப்ெடிச் பசய்ய ோலமா  

 எனக்கனன் றமுதன் லகட்டான்”  

   (சூழ்ச்சிக் காண்டம்(2) -  காதேர் சந்திப்புப் ெடேம்(7) – ொ. 12) 

என்ற ொடலின் வழி தாமரையால் காப்ொற்றப்ெட்டு உயிருடன் இருப்ெரத அறிந்த 

அமுதன் தான் இறக்காமல் இருப்ெது வாய்ரமயாகது. அது மன்னர்க்குச் பசய்யும் 



துலைாகம் என்று மன்னாின் ஆரேப் ெடி தான் இறந்துதான் ஆக லவண்டும் என்ற 

வாய்ரமரய நிரே நாட்டுகிறான். எனலவ, இக்காப்ெியத்தில் தன்னிகர் இல்ோத 

தன்ரம பகாண்ட காப்ெியத் தரேவனாக அமுதன் இடம்பெற்றுள்ளான். 

 

மரே, கடல், நாடு, நகர், ஆறு ெருவங்கள், கதிைவன் லதாற்றம், சந்திைனின் லதாற்றம் 

ஆகியவற்ரறப் ெற்றிய வருரேரனகரளக் பகாண்டிருக்க லவண்டும்.  

இக்காப்ெியத்தில் கதிைவன் லதாற்றம், நாடு, நகர் ெற்றி வருரேரனகரளக் 

பகாண்டுள்ளது. சான்றாக,  

      கதிைவன் உதயம்  

“உறுபுகழ் விாிந்த ரவயத்  

 பதாப்ெிோ வுயர்வு லமவும்  

அரும்புகழ் மருத லமன்ரம  

 அவேிலயா ைறிவான் லவண்டி  

இருபளனும் எழினி நீக்கி  

 எழில்மிகு கரேய ைங்ரகத்  

திறந்துரவப் ொலன லொன்று  

 தினகைன் உதயம் பசய்தான்!”  

              (மேர்ச்சிக் காண்டம்(1) – நாட்டுப் ெடேம்(2) – ொ. 1) 

என்ற ொடலின் வாயிோக, கதிைவனின் லதாற்றம் ெற்றிய வருரேரயக் காே 

முடிகின்றது. ஆக, ‘அத்திப் பூ’ காப்ெியத்தில் கதிைவன் லதாற்றம், நாடு, நகர் ெற்றி 

வருரேரனகள் இடம்பெற்றுள்ளது. 

 

திருமேம் புாிதல், முடிசூடல், லசாரேயில் இன்புறுதல், நீர் விரளயாடல், மதுவுண்டு 

களித்தல், மக்கரளப் பெற்பறடுத்தல், ஊடல் பகாள்ளுதளம் புேர்ச்சியில் மகிழ்தல் 

முதலிய நிகழ்வுகரளக் பகாண்டிருக்க லவண்டும். 

 

அத்திப் பூ காப்ெியத்தில் இவ்வரக நிகழ்வுகளும் இடம்பெற்றுள்ளது. சான்றாக,  

 “..நற்புனிதன் இனிநாட்டின் மன்னன் என்லற 



               (மறுமேர்ச்சிக் காண்டம்(4) – திருமேப் ெடேம்(12) – ொ. 136) 

மாைவர்மன் தனதுமேி முடிரயத் தூக்கி  

 மகன்தரேயில் ரவத்திட்டான் அரதபதா டர்ந்து   

               (மறுமேர்ச்சிக் காண்டம்(4) – திருமேப் ெடேம்(12) – ொ. 137) 

என்ற ொடலின் மூேம் இக்காப்ெியத்தில் முடிசூடல் நிகழ்ந்துள்ளரதக் காே 

முடிகின்றது. முடிசூடல், திருமேம் புாிதல், மக்கட்லெறு பெறுதல் 

லொன்றரவபயல்ோம் இந்த ‘அத்திப் பூ ‘காப்ெியத்தில் இடம்பெற்றுள்ளது. ஆகலவ, 

இக்காப்ெியத்தில் தண்டியேங்காைத்தில் ஐந்தாம் பெருங்காப்ெிய இேக்கேக் கூறு 

இருக்கின்றது. 

 

அரமச்சர்களுடன் ஆலோசரன பசய்தல், தூது பசல்ேல், லொர் லமற்பகாண்டு 

பசல்லுதல், லொர் நிகழ்ச்சி, பவற்றிப் பெறுதல் லொன்ற நிகழ்வுகளும் இடம்பெறுதல் 

லவண்டும்.  

இக்காப்ெியத்தில் தூது பசல்ேல், லொர் லமற்பகாண்டு பசல்லுதல், லொர் நிகழ்ச்சி, 

பவற்றிப் பெறுதல் லொன்ற நிகழ்வுகள் நடந்துள்ளது. எடுத்துக்காட்டாக,  

“கடல்தாண்டி மரேதாண்டி காட்டாறு  

 ெல்லிடருங் கடந்து, துன்ெக்  

கடல்தாண்ட முடியாமல் தாய்மண்ேின்  

 ெற்லறாடு கவரே லொர்த்தத்  

தடந்லதாள னமுதரனக்கண் டுவரகயுடன்  

 முல்ரேயான் தந்த ஓரே  

திடலமாங்கு பநஞ்சுரடயன் தூதுெிற  

 ைறியாமல் லநாிற் லசர்த்தான்”  

    (திருப்ெக் காண்டம்(3) – அமுதனுக்கு முல்ரேயான் தூதனுப்ெிய ெடேம்(10) –ொ. 5) 

என்ற ொடலில் காப்ெியத் தரேவனான அமுதனுக்கு வயிைலவலின் மூேம் முல்ரேயான் 

தூது அனுப்புகிறான் என்ெரதக் காட்டுகின்றது. எனலவ, இக்காப்ெியத்தில் தூது 

பசல்ேல், லொர் நிகழ்ச்சி, பவற்றிப் பெறுதல் லொன்ற தண்டியேங்காைத்தில் ஆறாம் 

பெருங்காப்ெிய இேக்கேக் கூறு அரமந்துள்ளது. 



சந்தி எனப்ெடும் கரதப்லொக்கு, கரதத் பதாடக்கம், வளர்ச்சி, விரளவு, முடிவு என்ற 

வாிரசப்ெடி அரமந்திருக்க லவண்டும்.  

அத்திப் பூ காப்ெியத்தில் இக்கரதப் லொக்கு அரமந்துள்ளரதக் காே முடிகின்றது. 

அதாவது, காப்ெியத் தரேவன் ஆன அமுதன் நாட்டுப்ெற்லறாடு இருப்ெதுடன், அவன் 

நற்ெண்புகளில் மாை வர்மனின் மகள் ஆனந்தி கவைப்ெடுகிறாள். இருவாின்  

திருமேத்திற்கு இன லவறுொடு காைேியாக வந்து சிக்கரே உண்டாக்குகின்றது. 

இதன் விரளவால், அமுதனும் ஆனந்தியும் ெே இன்னல்கரள அரடவரதயும் 

அவற்றினில் இருந்து மீளுகின்ற நிரேயும் பதாடர்ந்து கூறப்ெட்டுள்ளது. இறுதியாக, 

அமுதன், ஆனந்தி திருமேத்தின் லொது, மன்னன் மாை வர்மன் தனது மகனான 

புனிதரன மன்னன் ஆக்கி, உடன் அமுதரன நாற்ெரடக்கும் தரேவன் ஆக்கி 

அரனத்துச் சுகங்கரளயும் துறக்கிறான்.  இதுலவ, இக்காப்ெியத்தின் சந்தியாக 

அரமகின்றது.  ஆக, இக்காப்ெியத்தில் ஏழாம் கூறான கரதப் லொக்கு 

இடம்பெற்றுள்ளரதக் காே முடிகின்றது. 

அரமப்பு முரறயில் பெருங்காப்ெியம் உட்ெிாிவுகளுக்குச் சருக்கம், இேம்ெகம், 

ொிச்லசதம், காரத, ெடேம், காண்டம் என்ற பெயர்களில் ஒன்ரறப் பெற்றிருத்தல் 

லவண்டும். 

அவ்வரகயில் ‘அத்திப் பூ’ காப்ெியம் நான்கு காண்ட அடிப்ெரடயில் 

ெிாிக்கப்ெட்டுள்ளது. அரவ; மேர்ச்சிக்காண்டம், சூழ்ச்சிக் காண்டம், திருப்ெக் 

காண்டம், மறுமேர்ச்சிக் காண்டம் ஆகும். இந்த நான்கு காண்ட அடிப்ெரடயின் கீழ் 

ெடோமாக இந்நூல் ஆசிாியர் வகுத்துள்ளார். பமாத்தம் 55 ெடேம் இக்காப்ெியத்தில் 

இடம்பெற்றுள்ளது. அதில், நாட்டுப் ெடேம், நகைப் ெடேம், வீைவிழாப் ெடேம், கயவர் 

சிறு பசயற் ெடேம், அைவு தீண்டிய ெடேம், நன்றி உரைத்த ெடேம், தீர்ப்புப் ெடேம், 

அரடக்கேப் ெடேம், மன்னன் லநாயுற்ற ெடேம், வயிைலவல் விடுதரே பெற்ற ெடேம் 

லொன்றரவ அடங்கும். ஆக, இக்காப்ெியம் பொதுவாகக் காண்டம், ெடேம் என்ற 

பெருங்காப்ெிய அரமப்பு முரறயிலே எழுதப்ெட்டுள்ளது. 



 

பெருங்காப்ெியம் எண்வரகச் சுரவயும், பமய்ப்ொட்டுக் குறிப்புகளும் லகட்லொர் 

விரும்பும் வண்ேம் அரமக்கப்ெட்டிருக்க லவண்டும்.  

இந்த ஒன்ெதாம் கூறான நரக, அழுரக, இளிவைல், மருட்ரக, அச்சம், பெருமிதம், 

பவகுளி, உவரகப் லொன்ற எண்சுரவ பமய்ப்ொடுகளும் ‘அத்திப் பூ’ காப்ெியத்தில் 

இடம்பெற்றுள்ளது. சான்றாக,  

“என்றவன் ெதறி யுற்ற  

 இருங்குழற் ெிய்த்தாள், ெக்கம்  

நின்றவர் மருளும் வண்ேம்  

 நீலியாய் உருபவ டுத்தாள்  

அன்றேர் கமேக் கண்ே  

 ஆவைம் பூவ ேத்தாள்   

மன்றினில் ஆடா நின்ற  

 மேர்க்பகாடி புயலே ஆனாள்” 

     (மறுமேர்ச்சிக் காண்டம்(4) – அமுதன் வீழ்ந்திட்ட ெடேம்(3) – ொ. 53)   

என்ற ொட்டின் வழி ஆனந்தியின் இளிவைல் நிரேயிரன பவளிக்காட்டுகின்றது. 

அதாவது, லொாில் பவற்றிப் பெற்ற மீளும் அமுதரன, அரமச்சர் பசங்கண்ேனும் 

அவனது மகன் நஞ்சப்ெனும் மரறந்திருந்து அம்பு எய்து வீழ்த்துகின்றனர்.  இரதக் 

கண்ோல் கண்ட ஆனந்தியின் வருத்தத்தக்க நிரேரய இப்ொடல் 

எடுத்துக்கூறுகின்றது. லமலும், இக்காப்ெிய இறுதி இன்ெியோகத் திருமேத்துடன் 

முடிந்து உவரக எனும் பமய்ப்ொட்டிரனயும் பவளிப்ெடுத்துகின்றது. ஆக, ‘அத்திப் பூ’ 

காப்ெியத்தில் பெருங்காப்ெியத்தின் ஒன்ெதாம் கூறு இடம்பெற்றுள்ளரத அாிய 

முடிகின்றது. 

 

கற்றறிந்த புேவைால் புரனயப்ெட்டதாக இருத்தல் லவண்டும்.  

இக்காப்ெியத்ரத இயற்றியவர் தமிழ்க் கவிமேி டாக்டர். இைா. ொண்டியன் என்ெவர் 

ஆவார். இவர் மருத்துவத் துரறயில் ெட்டம் பெற்றுத் தமிழிலும் ஆழக் கற்றுத் 

லதர்ந்தவர் ஆவார். இவர் ெே கவிரதத் பதாகுப்புகரளயும் ெக்திப் ெனுவல்கரளயும்  



இதற்கு முன்னர் இயற்றியுள்ளார். லமலும், தண்ேீர் மரேயப்ென் திருப்புகழ்ச்சி 

மாரே, வைதவிநாயகர் ெிள்ரளத் தமிழ் என்ற சிற்றிேக்கியங்கரளயும் பூங்பகாடி என்ற 

இன்பனாரு காப்ெியத்ரதயும் ெரடத்துள்ளார். ஆகலவ, கற்றறிந்த, புேரம மிக்கப் 

புேவைாலே இக்காப்ெியம் புரனயப்ெட்டுள்ளது.  

 

முடிவுரை 

அத்திப் பூ என்ற இந்த மலேசியத் தமிழ்க் காப்ெியம் பெருங்காப்ெியத்திற்கான 

அரனத்துத் தகுதிகரளயும் கூறுகரளயும் பெற்றுள்ளது என்ெரத உறுதிெடக் 

கூறோம். ஆக, ‘அத்திப் பூ’ மலேசியத் தமிழ் பெருங்காப்ெியலம என்று கூறோம். 

இருப்ெினும், மலேசியக் காப்ெிய வைோற்றில் மிகக் குரறவான காப்ெியங்கலள 

உள்ளது. இதரனக் கரளய, வருங்காேங்களில் இதுலொன்ற ெே பெருங்காப்ெியத்ரத 

மலேசியக் கவிஞர்கள் ெரடக்க முன் வை லவண்டும்.  லமலும், மலேசியக் காப்ெியங்கள் 

ெற்றிய ஆய்வுகளும் ெள்ளிப் ொடங்களில் இரேத்து மாேவர்களுக்கும் 

காப்ெியத்தின்ொல் ஆர்வத்ரதயும் ஈர்ப்ரெயும் உண்டாக்க லவண்டும். 
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